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Приложение № 12 

 

Д О Г О В О Р 
(проект) 

 

№.............../ .............2020 г. 
за изпълнение на обществена поръчка  

 „Доставка на медицинска техника и оборудване за водолазни нужди” 

По Обособена позиция № „…………………………..“ 

Днес, .............. 2020 г. в гр. Варна между: 

Командване на ВОЕННОМОРСКИТЕ СИЛИ, с адрес: гр. Варна, ул. 

“Преслав” № 16, ЕИК №129010196, представлявано от контраадмирал 

………………………………….. – командир на Военноморските сили и 

полковник ............................... – началник на сектор “Финанси” в Командването 

на ВМС, наричан по-долу за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една страна,  

и 

„………………..” ………Д, със седалище и адрес на управление гр. 

……….., област ……….., община …………, ул. „………………..” №……., 

№…………………… и номер по ЗДДС ………………..,, представляван от 

……………………………. в качеството му на …………………, наричано по-

долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ от друга страна, 

(Възложителят и Изпълнителят наричани заедно „Страните”, а всеки от тях 

поотделно „Страна”), 

на основание чл. 112, ал. 1 от Закона за обществените поръчки и Протокол № 

______/__.__.2020 г. на командира на Военноморските сили за избор на 

изпълнител на обществена поръчка с предмет „Доставка на медицинска техника 

и оборудване за водолазни нужди”. 

се сключи този договор (наричано по-долу за краткост Договора) за следното: 

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА. 

Чл.1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да 

достави, срещу възнаграждение и по условията на този договор, медицинска 

техника и оборудване за водолазни нужди, в състав и характеристики  съгласно 

техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение №1), както 

следва………………………………. 

II. СРОК И МЯСТО ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА. 

Чл.2. (1) Настоящият договор влиза в сила, считано от датата на 

неговото подписване.  

 (2) Срокът за изпълнение на договора е 180 (сто и осемдесет) дни 

от датата на подписване на Договора. 
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Чл.3. Място на доставка – „франко склад” военно формирование (в.ф.) 

32140–Варна.  

III. ЦЕНА, РЕД И СРОК НА ПЛАЩАНЕ. 

Чл.4. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената на 

фактически доставеното оборудване и прието оборудване по чл. 1, ал. 1, на 

обща стойност ……………… лв. (………………………………………………… 

…………………………………………...……….) без ДДС и ………………… лв. 

(…………………………………………) с ДДС съгласно ценовото предложение 

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 2). 

 (2) В цената по ал. 1. са включени стойността на оборудването по 

чл. 1 и всички разходи свързани с изпълнение на поръчката, включващи разходи 

за транспорт, всички видове законосъобразни такси и налози и 

демонстрационно обучение на минимум четирима души определени от 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

Чл.5. По време на действие на Договора посочената в чл. 4 цена няма да 

се увеличава в каквито и да е размери и по каквито и да е причини.  

Чл.6. (1) Плащането ще се извърши по банков път, в срок до 30 дни след 

доставката, срещу представяне във финансова служба на в.ф. 32140–Варна на 

надлежно оформена фактура и двустранно подписан приемо-предавателен 

протокол. 

 (2) Фактурата да бъде издадена на в.ф. 32140–Варна, БУЛСТАТ 

1290101960016, ИН по ЗДДС BG129010196. 

Чл.7. (1) В случай, че изпълнението на договора продължи след 

11.12.2020г. плащането ще се осъществи за фактически извършените доставки 

до момента по двустранно подписан приемо-предавателен протокол и авансово 

за остатъка от цената по договора срещу представяне на гаранция в размер на 

100% от стойността на авансово представените средства. 

(2) Гаранцията за обезпечаване на авансово предоставените 

средства се предоставя в една от следните форми: 

1. Парична сума. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на вносна бележка за внесена сума 

по банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: Банка: „…………..” BIC: 

...............,  IBAN: ...................................... 

2. Банкова гаранция. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в 

полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да бъде безусловна и неотменяема, 

да съдържа задължение на банката-гарант да извърши плащане при първо 

писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ деклариращо, че е налице 

неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

3. Застраховка. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на застрахователна полица, 

издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е посочен 
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като трето ползващо се лице (бенефициер), която трябва да обезпечава 

плащането на този Договор чрез покритие на отговорността на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Застрахователната полица се представя с всички нейни 

приложения, платежен документ за внесената застрахователна премия 

и/или декларация за валидност на застрахователния договор. 

 (3)  В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да представи 

гаранция за изпълнение във вид на банкова гаранция или застраховка, 

същата предварително се съгласува с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, а срокът й не може 

да бъде по-малък от един месец след срока на изпълнение на задълженията 

по договора. 

 (4) Всички разходи свързани с предоставената гаранция са за 

сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

         Чл.8. (1) Гаранцията за обезпечаване на авансово предоставените 

средства се освобождава в срок от три дни след подписване на приемо-

предавателен протокол, удостоверяващ приключване изпълнението на Договора 

чрез превеждане на сумата по банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в 

чл. 9 от Договора или чрез връщане на оригинала на банковата гаранция на 

гарантиращата банка или представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или чрез връщане на 

оригинала на застрахователната полица/застрахователния сертификат на 

застрахователя или представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

     (2) Гаранцията за авансово плащане не се освобождава от 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на Договора е възникнал спор 

между Страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и 

въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, той може да пристъпи към усвояване на гаранцията. 

  (3) Всички разходи свързани с откриването и поддържането на 

представената гаранция са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

 (4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през което 

средствата по гаранцията са престояли при него законосъобразно. 

Чл.9. (1) Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез 

банков превод по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, със следните реквизити: 

 банка:.............................. 

 IBAN:…………………………………….. 

 BIC:…………; 

 Титуляр: ......................................... 

 (2)  ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в случай на промяна на данните по ал.1. В случай че 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ преди промяната, счита се, че 

плащанията са надлежно извършени. 

IV. ГАРАНЦИОННИ СРОКОВЕ. 

Чл.10. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълна отговорност за качеството на 
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стоката по време на гаранционния период, освен в случай на неправилно 

съхранение или използване. 

Чл.11. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира качеството на доставеното 

медицинско оборудване, като гаранционният срок е ………… (………………..) 

месеца от датата на приемо-предавателния протокол по чл. 18. 

              (2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява гаранционното обслужване  в 

оторизиран от производителя сервиз.  

Чл.12. (1) При констатиране на недостатъци в рамките на 

гаранционния срок, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за 

установените недостатъци и изготвя рекламационен акт, който се представя на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Актът се подписва от представителите на Страните. В случай, 

че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпрати свой представител и/или откаже да подпише 

акта, същият се подписва от трима представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, има 

доказателствена сила и не подлежи на последващо оспорване. 

   (2) При констатиране на отклонение от изискванията в рамките 

на гаранционния срок, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да подмени за своя 

сметка съответното оборудване във възможно най-кратък срок.  

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 

Общи права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

Чл. 13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право: 

1. Да получи уговореното в настоящия договор възнаграждение 

при посочените в раздел III условия и срок. 

2. Да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото 

съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички 

необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими 

за изпълнение на Договора. 

Чл. 14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 

1. Да изпълнява задълженията си по договора с грижата на 

добър търговец и да упражнява всичките си права, с оглед защита интересите на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

2. Да достави, в посочените в раздел II на настоящия договор 

срок и място, медицинската техника и оборудване по количество, 

окомплектовка и качество, съгласно Техническото му предложение; 

3. Да информира минимум 10 (десет) дни предварително 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за датата на доставката и за извършване на оценка на 

съответствието на изделията. 

4. Да участва със свой представител в комисията за оценка на 

съответствието на доставените изделия; 

5. След оценка на съответствието да предаде с приемо-

предавателен протокол доставените изделия на комисия, назначена от 

командира на в.ф. 54950–Бургас; 

6. При констатиране на дефекти или несъответстващи с 
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изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ изделия да ги подмени в съответствие с 

раздел IV на този договор.  

Общи права и задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

Чл. 15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 

1. Да изисква и да получи договорените по чл. 1 изделия в 

уговорения срок, количество и качество съгласно настоящия договор;  

2. Да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

задължения, в т.ч. да иска и да получава от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ информация 

относно етапа на договора, без да пречи на изпълнението му. 

3. Когато бъдат установени несъответствия или дефекти на 

доставените изделия, да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ тяхната замяна в 

съответствие с раздел IV на този договор. 

Чл.16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 

1. Да осигури достъп на представители на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до 

в.ф. 32140–Варна за доставка на оборудването по чл. 1 от Договора и 

провеждане на обучението; 

2. Да организира оценката на съответствието на доставената 

техника и получаването й заявителя/потребителя; 

3. Да изплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената по представената 

фактура при спазване на условията на раздел III от настоящия договор. 

VI. ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Чл.17. (1) Оценяване на съответствието на продукта с изискванията на 

договора ще се извърши от комисия, назначена от командира на в.ф. 54950–

Бургас, с участието на представители на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и 

заявителя/потребителя.  

 (2) Продуктът се придружава от документи на български език 

или придружени с превод на български език от лицензиран преводач, както 

следва: 

1. Документ удостоверяващ качеството, издаден от 

производителя; 

2. Документ удостоверяващ произхода, издаден от 

производителя на продукта, когато той е страна-член на Европейския съюз, или 

издаден от компетентен орган от страната на производителя, или документ, 

заверен от Българската търговско-промишлена палата, когато е от страна, която 

не е член на Европейския съюз; 

3. Декларация за съответствие с изискванията на договора 

съгласно БДС EN ISO /IEC 17050-1:2010 или еквивалентно/и издадени от 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

4. Декларация за съответствие на изделията по чл. 14, ал. 2 от 

ЗМИ; 

5. ЕС сертификат за оценка на съответствието, издаден от 

нотифициран орган; 
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6. Гаранционна карта; 

 (3) Съответствието на продукта с изискванията на договора се 

удостоверява с протокол за оценка на съответствието (Приложение № 3), към 

който се прилагат документите по ал. 2, с предложение за приемане на 

продукта. При констатиране на несъответствия се изготвя констативен 

протокол. 

Чл. 18. След извършване на дейностите по чл. 22 и подписване на 

протокол за оценка на съответствието, доставените медицинско оборудване и 

изделия се приемат с приемо-предавателен протокол от комисия, назначена от 

командира на в.ф. 54950–Бургас. 

VII. САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ 

Чл. 19. (1) При просрочване изпълнението на задълженията по този 

договор, неизправната Страна дължи на изправната неустойка в размер на  

0,03% (нула цяло нула три на сто) от цената  за всеки ден забава, но не повече от 

5% (пет на сто) от стойността на Договора. 

 (2) При забава изпълнението на договора повече от 60 

/шестдесет/ дни, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право едностранно да развали договора, 

да задържи/усвои предоставените гаранции за авансово предоставени средства, 

да търси обезщетение за нанесени вреди и да претендира за неустойка, в 

допълнение на неустойката по ал. 1, в размер на 15% (петнадесет процента) от 

стойността на договора; 

 (3) При съществени отклонения или недостатъци, които правят 

доставеното оборудване негодно за ползване, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да 

откаже получаването му, едностранно да развали договора, да задържи/усвои 

предоставените гаранции за авансово предоставени средства, да търси 

обезщетение за нанесени вреди и да претендира за неустойка, в допълнение на 

неустойката по ал. 1, в размер на 15% (петнадесет процента) от стойността на 

договора. 

Чл. 20. (1) Плащането на неустойките не освобождава страната от 

реално изпълнение на задълженията по договора; 

 (2) Плащането на неустойките, уговорени в този договор, не 

ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или 

обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно 

приложимото право. 

 (3)Възложителят има право да прихване дължимите обезщетение 

и неустойки от сумите дължими на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за доставените артикули. 

Чл.21. Обезщетение не се дължи в случай на възникване на 

обстоятелствата и при изпълнение на изискванията по чл. 34 от този договор. 

VIII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл.22. (1) Този Договор се прекратява: 

1. с изпълнението на всички задължения на Страните по него;  
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2. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма; 

3. едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ без предизвестие, в случай, 

че срещу ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е открито производство по несъстоятелност или 

ликвидация, както и ако върху имуществото му е наложен запор или възбрана; 

4. при настъпване на пълна обективна невъзможност за 

изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми 

другата Страна, в срок до 5 (пет) дни от настъпване на невъзможността и да 

представи доказателства;  

5. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора 

без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която 

съответното лице е установено, както и в случаите на чл. 5 т.3 б. от 

ЗИФОДРЮПДРС. 

6. при невъзможност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да спази срока по 

независеща от него непреодолима сила по реда на чл.34 от настоящия договор и 

писмена аргументация до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, с подписване на двустранен 

протокол в два еднакви екземпляра, по един за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и за 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

 (2)  Всяка от страните може да развали Договора при виновно 

неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора при 

условията и с последиците съгласно раздел VII от настоящия договор и чл. 87 и 

следващите от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено 

предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на 

подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато 

неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на 

изправната Страна. 

Чл. 23 За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно 

неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните 

случаи: 

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил доставката в срок до 60 

(шестдесет) дни след срока по чл. 2 от Договора; 

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от 

предмета, условията или изискванията посочени в Договора. 

Чл. 24. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено 

уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за 

изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно, или 

ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време. 

Чл. 25. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, 

ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от 

прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 

118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се 

определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при 

непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по 

този Договор. 
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Чл. 26. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при 

прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за 

изпълнената към момента на прекратяване дейност и размера на евентуално 

дължимите плащания. 

IX.  МЕРКИ ЗА СИГУРНОСТ 

Чл.27. (1) В срок от 5 (пет) дни предварително, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 

трябва да изпрати до командира на в.ф. 32140–Варна  (факс 052/…………, тел. 

................., GSM .....................), заявка за допускане, в която да посочи трите 

имена и данните от личната карта на лицата, както и марката и рег.№ на МПС, 

които ще доставят договорените по чл. 1 изделия; 

 (2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да спазва пропускателния 

режим и изпълнение на разпорежданията на командира на в.ф. 32140–Варна, 

относно режима на движение в района на в.ф. 32140–Варна. 

 (3) Всяка от страните по Договора се задължава да не 

разпространява информация за другата страна, станала и известна при или по 

повод на изпълнението на този Договор.   

X. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Дефинирани понятия и тълкуване  

Чл.28. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този 

Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, 

съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, 

ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в 

основните разпоредби на ЗОП. 

 (2) При противоречие между различни разпоредби или условия, 

съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила: 

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите 

разпоредби; 

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред 

разпоредбите на Договора. 

Спазване на приложими норми  

Чл. 29. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите 

подизпълнители са длъжни да спазват всички приложими нормативни актове, 

разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и 

в частност, всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на 

околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 

споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 

трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП. 

Конфиденциалност  

Чл. 30. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в 

поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата 
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Страна, станала известна при или по повод изпълнението на Договора 

(„Конфиденциална информация“).  

 (2) Конфиденциална информация включва, без да се ограничава 

до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, 

проекти или финанси на Страните, свързани с изпълнението на Договора. Не се 

смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието на 

изпълнения проект, стойността и предмета на този Договор, с оглед бъдещо 

позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

 (3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на 

Конфиденциална информация, когато: 

1. информацията е станала или става публично достъпна, без 

нарушаване на този Договор от която и да е от Страните; 

2. информацията се изисква по силата на закон приложим 

спрямо, която и да е от Страните; или 

3. предоставянето на информацията се изисква от 

регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да 

изпълни такова изискване; 

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави 

информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора. 

  (4) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, 

Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след 

предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не 

може да бъде отказано безпричинно. 

 (5) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната 

Страна, всички нейни поделения, контролирани от нея фирми и организации, 

всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като 

съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на 

такива лица.  

 (6) Задълженията, свързани с неразкриване на 

Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора 

на каквото и да е основание. 

Публични изявления 

Чл.31. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и 

съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е 

получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, 

независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на 

резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено 

съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно 

отказано или забавено. 

Прехвърляне на права и задължения 

Чл.32. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и 

задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. 

Паричните вземания по Договора и по договорите за подизпълнение могат да 
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бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право. 

Изменения 

Чл.33. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни 

споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в 

съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП. 

Непреодолима сила 

Чл. 34. (1) Никоя от Страните по Договора не отговаря за неизпълнение, 

причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима 

сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския 

закон. 

 (2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която 

е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо 

непреодолима сила. 

 (3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради 

непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на 

добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби.  

 (4) Страната, която не може да изпълни задължението си поради 

непреодолима сила, уведомява незабавно писмено другата страна в какво се 

състои непреодолимата сила, като представя надлежно и в подходяща форма 

достатъчно убедителни доказателства за това и посочва възможните последици 

от нея за изпълнението на договора. При неуведомяване се дължи обезщетение 

за настъпилите от това вреди. 

 (5) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на 

задълженията и на свързаните с тях насрещни задължения се спира. 

Нищожност на отделни клаузи 

Чл. 35. (1) В случай на противоречие между каквито и да било уговорки 

между Страните и действащи нормативни актове, приложими към предмета на 

Договора, такива уговорки се считат за невалидни и се заместват от съответните 

разпоредби на нормативния акт, без това да влече нищожност на Договора и на 

останалите уговорки между Страните. Нищожността на някоя клауза от 

Договора не води до нищожност на друга клауза или на Договора като цяло 

            (2) Никакви вътрешни фирмени правила, общи условия или 

други подобни документи, регламентиращи дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 

негови права или задължения спрямо трети лица, с които той е в договорни или 

друг вид взаимоотношения не могат да се противопоставят на никоя от клаузите  

на настоящия договор. В случай на противоречие валиден е настоящият 

договор. 

    (3) В случай на спор между страните при тълкуването на 

настоящия договор, ще се спазва следния ред на приоритет на документите: 

1. Договорът, подписан от страните; 

2. Предложение на ................... (Приложение № 1); 
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Уведомления 

Чл. 36. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този 

Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез 

препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща. 

 (2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на 

Страните са, както следва: 

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

гр. Варна, 9000, ул. Преслав №16  

Ивелин Краев, 052/552 471, 

Факс: 052/603 259 

e-mail: i.kraev@armf.bg 

гр. ................, ...........  

Тел.: ......................... 

Факс: ........................ 

e-mail: ......................... 

Лице за контакт: ......................... 

 (3) За дата на уведомлението се счита: 

1. датата на предаването – при лично предаване; 

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при 

изпращане по пощата; 

3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – 

при изпращане по куриер; 

4. датата на приемането – при изпращане по факс; 

5. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.  

 (4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за 

валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез 

посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. 

При промяна на посочената в ал. 2 информация, съответната Страна е длъжна да 

уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. 

При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за 

валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните 

средства за комуникация и на посочените лица за контакт. 

Приложимо право 

Чл. 37. За неуредените в този Договор въпроси се прилагат 

разпоредбите на действащото българско законодателство. 

Разрешаване на спорове 

Чл. 38. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до 

него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, 

недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за 

попълване на празноти в Договора или приспособяването му към 

нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, 

а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от 

компетентния български съд. 

 Екземпляри 

Чл. 39. Този Договор е изготвен и подписан в 2 (два) еднообразни 

екземпляра – по един за всяка от Страните. 
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Приложения 

Чл. 40. Неразделна част от настоящия договор са следните приложения:  

1. Техническо предложение за изпълнение на „……………….” …...  

2. Ценово предложение на „………………….” …...  

3. Проект на протокол за оценка на съответствието 

 

КОМАНДИР НА 

ВОЕННОМОРСКИТЕ СИЛИ 
„…………………….” …… 

 

 

 

 

КОНТРААДМИРАЛ  

……………………………………… ……………………………………… 

НАЧАЛНИК НА СЕКТОР “ФИНАНСИ” В КОМАНДВАНЕТО НА ВМС 

…………………………………………………………………………………. 

СЪГЛАСУВАНО: 

ГЛАВЕН ЮРИСКОНСУЛТ В КОМАНДВАНЕТО НА ВМС 

…………………………………………………………………………………. 


